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Queste istruzioni forniscono importanti informazioni 
per l’uso e la manutenzione di tutti i kit di montaggio 
dei Joystick Bodypoint mediano. Consegnare le 
istruzioni all’utente o al suo tutore e verificare che 
le abbiano comprese.

ATTENZIONE! Prima dell’installazione spegnere 
l’impianto elettrico della carrozzina.

ATTENZIONE! Se si verifica un incidente grave 
correlato all’uso di questo prodotto, deve essere 
segnalato al produttore (Bodypoint, Inc.) e all’autorità 
competente locale.
MANUTENZIONE: Per assicurare una rotazione rego-
lare, l’albero rotante PC024 va controllato annualmente 
per verificare la lubrificazione, facendo scorrere indietro 
la protezione di gomma (manicotto), come mostrato 
in queste istruzioni. Applicare una piccola quantità di 
grasso per cuscinetti PTFE (Teflon) di media viscosità 
alla scanalatura e far scorrere la protezione di gomma 
al suo posto. Non è necessaria alcuna manutenzione 
sugli altri componenti.

CONTROLLI PERIODICI DI SICUREZZA E DI EFFI-
CACIA: Per garantire la sicurezza dell’utente, questo 
prodotto deve essere controllato periodicamente per 
verificarne il funzionamento e i segni di usura. Se il 
prodotto non funziona correttamente o se si riscontra 
un’usura significativa nelle fibbie, interromperne l’utiliz-
zo e contattare il fornitore per una riparazione da parte 
di personale qualificato o per la sostituzione da parte 
di Bodypoint. In nessun caso il prodotto deve essere 
alterato o riparato da persone non qualificate: ne va 
della salute e della sicurezza dell’utente!
SCARTO/SMALTIMENTO: Il prodotto è realizzato in ma-
teriali che possono essere smaltiti in modo sicuro senza 
particolari precauzioni al termine della sua vita utile.
GARANZIA: Il prodotto è coperto da una garanzia a 
vita limitata contro eventuali difetti dei materiali e di 
fabbricazione che sorgano durante il normale impiego 
da parte del consumatore originale. Per le richieste in 
garanzia, contattare il proprio fornitore o Bodypoint, Inc.
Per maggiori informazioni sui prodotti Bodypoint, e per 
avere un elenco di distributori fuori dagli USA, visitare 
il sito www.bodypoint.com.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
La confezione può contenere  
uno o più dei seguenti articoli:

• �Morsetto di montaggio del Joystick
• Stelo rotante Tri-Lock™ 
• Braccio mediano 
• �Adattatore per il montaggio del Joystick
• �Levetta di sgancio rapido (opzionale)

Oppure un kit completo di montaggio del 
Joystick. Cod. art.: PC202-, PC205-, PC206-, 
PC207-
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Lo stelo rotante Tri-Lock è adatto al montaggio sul 
lato destro o sinistro. Ruotare lo stelo nel morsetto di 
montaggio per garantire posizioni di rotazione corrette.
L’arresto a commutazione consente la conversione dalla 
posizione di non blocco a quella di blocco. La posizione 
orizzontale di 0° causa il blocco. Premere l’estremità 
per sbloccare.

STELO ROTANTE TRI-LOCK™

MORSETTO DI MONTAGGIO  
DEL JOYSTICK

0°
 Driving Position Vertical

Press end to unlock

Full rotation

0°
 Driving Position Vertical

Press end to unlock

Full rotation

0°
 Driving Position Vertical

Press end to unlock

Full rotation

0°
 Driving Position Vertical

Press end to unlock

Full rotation

MIDLINE ARM

PC010 PC011

PACKAGE CONTENTS

MIDLINE ARM

PC010 PC011

PACKAGE CONTENTS

PC010

PC011
Art. No.  
FA171

5mm
I morsetti di montaggio del Joy-
stick possono essere installati a 
destra o a sinistra del bracciolo. 
Fissare il morsetto al bracciolo. 
Collocare il morsetto  
in posizione più avanzata  
possibile e stringere. 

Ø22mm

MIDLINE ARM

PC010 PC011

PACKAGE CONTENTS
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0°
 Driving Position Vertical

Press end to unlock

Full rotation

35cm (14”)

13.6kg  
(30lbs) Max

0˚ Posizione di guida Verticale  Premere l’estremità  
per sbloccare

Rotazione  
completa

6mm
10mm

15 Nm MAX
(132 lbf-in)

15 Nm MAX
(132 lbf-in)
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INVACARE   
Art. No. PC042  

1/8”

3/8” (10mm)1/2” (12mm)

Mark 4 MPJ+
PSR+
PSF+

PGDT PILOT PLUS   
Art. No. PC045  

5/32” (4mm)

PGDT R-NET & VSI   
Art. No. PC046  

10mm #2 Phillips#2 Phillips

#2 Phillips

COMPACT JOYSTICKS   
Art. No. PC047  

Fissare i fili elettrici 
sciolti utilizzando le 
fascette incluse.

ADATTATORI PER IL MONTAGGIO  
DEI JOYSTICK
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NOTA: il braccio 
mediano può essere 
tagliato su misura 
con un seghetto  
o un tagliatubi.
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BRACCI MEDIANI

Il braccio mediano a 
“J” consente l’utilizzo 
su un vassoio da 
grembo.

#2 Phillips 10mm

2x 10-32 x 3/8” 
(10mm)

4x M4 x 10mm 
(3/8”)


